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Dr. Kai Rinklake
Managing Director

CLIMBING TECHNOLOGY,
TOWARDS A NEW FUTURE 
Over thirty years of experience in the development and production of personal protective equipment, both for leisure and sport, 
as well as for the professional world: that is Climbing Technology. It all began with the mountaineering tradition that characterises 
our home at the foot of the mountains of Bergamo and Lecco. A tradition that has been the source of inspiration for the growth 
of our brand and has allowed us to develop our products with skills and professionalism, to be tested in the local mountain 
environment. The result? In 35 years of activity, we have registered over 20 international patents that have helped raise safety 
standards and set new benchmarks.

In mid-2021, a new exciting chapter in our history has begun. After many years of successful cooperation, we became part 
of the SKYLOTEC family, the leading company in the manufacture of personal protective equipment and fall protection for the 
working world and the sports sector. SKYLOTEC is also a family business and has a tradition of developing innovative products 
for 75 years now. This acquisition gives a new power to our product development. The existing CT production know-how will be 
retained and the best of both companies, for which the CT and SKYLOTEC brands stand, will be further expanded in the future.

Dr. Kai Rinklake: “By integrating Climbing Technology - the largest European manufacturer of carabiners, climbing hardware and 
belay devices - into the SKYLOTEC family, we are further expanding our competence, experience and range of products in the 
outdoor sector.

Already 25 years ago, when Carlo Paglioli founded CT, he and my father cultivated a strong partnership. Now the companies 
are growing together and will be presented to our customers as “one” dynamic, sporty team in the future. Our history repeats itself 
and makes clear what makes us tick - Industry born, Sports driven.”

We are a rope team: climb up with us!

VERS UN NOUVEL AVENIR 
Plus de trente ans d’expérience dans le développement et la production d’équipements de protection individuelle, tant pour les 
loisirs et le sport que pour le milieu professionnel : cela constitue Climbing Technology. Tout a commencé grâce à la tradition 
d’alpinisme qui caractérise notre lieu d’origine, au pied des montagnes de Bergame et de Lecco. Une tradition qui a été la 
source d’inspiration pour la croissance de notre marque et qui nous a permis de développer nos produits avec compétence et 
professionnalisme, afin de les tester dans l’environnement montagneux local. Résultat ? Au cours de 35 ans d’activité, nous avons 
enregistré plus de 20 brevets internationaux qui ont contribué à élever les normes de sécurité et à établir de nouvelles références. 

Au milieu de l’année 2021, un nouveau chapitre passionnant de notre histoire a commencé. Après de nombreuses années de 
coopération fructueuse, nous sommes devenus membres de la famille SKYLOTEC, l’entreprise leader dans la fabrication d’équipe-
ments de protection individuelle et de protection contre les chutes pour le milieu professionnel et le secteur sportif. SKYLOTEC est 
elle aussi une entreprise familiale qui, depuis 75 ans, a pour tradition le développement de produits innovants. Cette acquisition 
donne une nouvelle puissance à notre développement de produits. Le savoir-faire actuel de CT en matière de production sera 
maintenu et le meilleur des deux entreprises, qui est représenté par les marques CT et SKYLOTEC, sera développé à l’avenir. 

Dr. Kai Rinklake : « Avec l’intégration de Climbing Technology - le plus grand fabri-
cant européen de mousquetons, de matériel d’escalade et des dispositifs d’assurage 
- dans la famille SKYLOTEC, nous élargissons davantage nos compétences, notre 
expérience et notre gamme de produits dans le secteur de l’outdoor.
 
Il y a 25 ans déjà, lorsque Carlo Paglioli a fondé CT, mon père et lui ont entretenu 
un partenariat solide. Maintenant, les entreprises sont en train de se développer en-
semble et vont se présenter à nos clients comme « une » équipe dynamique et sportive 
à l’avenir. Notre histoire se répète et montre clairement ce qui nous fait vibrer - nés de 
l’industrie, motivés par le sport. » 
  
Nous sommes une équipe de cordistes : grimpez avec nous ! 
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ADVENTURE PARK
PARC AVENTURE
An adventure park is the perfect terrain for you to move and rediscover your body 
in a three-dimensional space. It may seem excessive to say that adventure parks 
have a social role, but there aren’t many other places where mum and dad play 
with their children at the same level, everyone facing his/her own challenges and 
figuring out the aspects of an activity that the whole family shares. And if we keep 
frequenting adventure parks as grown-ups, with friends and office colleagues, they 
become a training ground for friendship and good relationships. Aware of the ad-
venture parks’ significance within socializing patterns that are constantly evolving, 
Climbing Technology has created innovative solutions for users, supervisors and 
for rescue operations. These include Fox pulley - equipped with an opening catch 
that can be operated with one hand, Moon helmet - easy to wear and completely 
disassemble for hassle-free cleaning, and Up You Go - a self-locking haul system 
ideal for rescue manoeuvres.

In the following pages you will find:
•	 Moon ............................................................................................4
•	 Fox ................................................................................................6
•	 Up You Go ....................................................................................8
•	 Products for adventure parks’ users ........................................................11
•	 Products for adventure parks’ supervisors ...............................................17
•	 Products for rescue in adventure parks ...................................................25

.............................................................................................................

Le parc aventure est un environnement à l’intérieur duquel on a la possibilité de 
redécouvrir la dimension tridimensionnelle de son propre corps. Ça peut sembler 
exagéré dire que les parcs aventure ont un rôle social mais il n’y a pas beaucoup 
d’autres endroits où papa et maman jouent avec leurs enfants au même niveau, 
chacun se mesurant avec ses propres difficultés et découvrant une activité partagée 
avec toute la famille. Et si une fois devenu grand on y va avec les amis et les col-
lègues du bureau, voilà que le parc aventure devient un lieu où s’amuser avec les 
amis et entretenir les relations. Climbing Technology qui comprend l’importance du 
parc aventure pour une socialisation en évolution continue, a inventé des solutions 
innovantes pour les utilisateurs, les superviseurs et pour le secours. Comme par 
exemple la poulie Fox, dotée d’un levier d’ouverture actionnable avec une seule 
main, le casque Moon, facile à mettre et complètement détachable pour faciliter le 
nettoyage et Up You Go, un palan de levage auto bloquant, idéal pour l’utilisation 
lors des manœuvres de secours.

Dans les pages qui suivent vous trouverez les contenus suivants :
•	 Moon ............................................................................................4
•	 Fox ................................................................................................6
•	 Up You Go ....................................................................................8
•	 Produits pour les utilisateurs des parcs aventure ......................................11
•	 Produits pour les superviseurs des parcs aventure ....................................17
•	 Produits pour le secours à l’intérieur des parcs aventure ..........................25
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C

A

MOON

Robust and easy-to-wear helmet, developed for collective use, for groups and 
clubs in adventure parks, canyoning, via ferrata and climbing schools.

Main features:
•	 size adjustment system (A) that makes the fitting of the headband to a 

low position immediate and its adjustment very easy both for the service 
provider and the user. In addition, the system folds back into the shell of 
the helmet, facilitating storage and transportation;

•	 made of three elements (shell, inner, headband), also available as spares 
(B), that can be completely disassembled, for hassle-free maintenance, 
washing and cleaning;

•	 the numerous vents in the shell offer an excellent ventilation (C) and make 
this helmet the ideal choice for canyoning, as the water can quickly drain 
during the dives, reducing the effect of hydraulic forces;

•	 one size adjustable, so suitable for men, women and children;
•	 ABS shell and EPP (expanded polypropylene) inner;
•	 shell equipped with a customization-dedicated area;
•	 adjustable size 50÷61 cm, weight 295 g;
•	 available in three colours.

····················································································································

Casque robuste et facile à mettre, réalisé pour un usage collectif, de la part de 
groupes et associations, dans les parcs d’aventure, pour le canyoning, la via 
ferrata et les cours d’escalade.

Caractéristiques principales :
•	 système de régulation de la taille (A) qui permet la régulation immédiate 

sur la tête en position basse et régulation simple pour le gérant et pour l’uti-
lisateur ; le système en outre rentre à l’intérieur de la calotte, pour faciliter 
la conservation et le transport ;

•	 composé par trois éléments complètement détachables (B) et disponibles 
comme pièces de rechange (calotte, coque interne, tour de la tête) qui 
facilitent l’entretien, le lavage et le nettoyage ;

•	 les nombreuses ouvertures présentes sur la calotte permettent une ventila-
tion optimale (C) et le font parfait pour le canyoning, car elles permettent 
le déversement rapide de l’eau pendant les immersions, en évitant l’effet 
bouchon ;

•	 taille unique réglable qui le rend parfait pour hommes, femmes et enfants ;
•	 calotte en ABS et coque interne en EPP (polypropylène expansé) ;
•	 calotte pourvue d’une zone dédiée à la personnalisation ;
•	 taille réglable 50÷61 cm, poids 295 g ;
•	 disponible en trois couleurs.

Made in Italy. 
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B

MOON 
EXTERNAL SHELL

MOON 
INTERNAL SHELL

MOON 
WEBBING SYSTEM

+

+

MOON

Other colors
Autres couleurs

Made of three main ele-
ments (shell, inner, head-
band), also available as 
spares, that can be com-
pletely disassembled, for 
hassle-free maintenance, 
washing and cleaning.
·········································
Composé par trois éléments 
principaux complètement 
détachables et disponibles 
comme pièces de rechange 
(calotte, coque interne, tour 
de la tête) qui facilitent l’en-
tretien, le lavage et le net-
toyage.
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FOX / FOX BAG

Twin-sheave pulley, designed specifically for use in adventure parks.
Main features:
•	 ergonomic and compact design that make it easy to hold;
•	 easy to place on and take off the wire, thanks to the large opening catch that 

can be operated with one hand;
•	 upper-side protection in polyamide equipped with supports that allow for the 

positioning of progression carabiners, so avoiding their wearing due to wire-rub-
bing;

•	 sheaves equipped with ball bearings, which provide smooth sliding on wire and 
long working life;

•	 it can be connected to a webbing lanyard (e.g. Adv Park I Plus) via a girth hitch 
or to a rope lanyard (e.g. Adv Park I) via a quick link;

•	 it can be stored in its Fox Bag pouch, which can be attached to any harness.

·····························································································································

Poulie à double réa, réalisé spécifiquement pour l’emploi dans les parcs aventure.
Caractéristiques principales :
•	 design ergonomique et compact qui facilite la poignée ;
•	 facile à installer et à enlever du câble métallique grâce à la poignée d’ouverture 

qui peut être actionnée avec une seule main ;
•	 protection supérieure en polyamide dotée de supports qui permettent de posi-

tionner les mousquetons de progression afin d’éviter l’usure provoquée par le 
frottement du câble ;

•	 réas avec roulements à bille qui permettent un glissement fluide sur le câble et 
une longue durée dans le temps ;

•	 elle peut être relié à une longe en sangle (par exemple Adv Park I Plus) au moyen 
d’un noeud d’alouette ou à une longe en corde (par exemple (es. Adv Park I) au 
moyen d’un maillon rapide ;

•	 elle peut être placée dans l’étui Fox Bag qui peut être installé sur n’importe quel 
harnais.

Made in Italy. 

Sturdy pouch designed to store Fox pulley when used in adventure parks.
Main features:
•	 it makes it easy to carry the pulley while moving between stations;
•	 thanks to a rear Velcro closure and to a wide rear sliding loop, it can be posi-

tioned on all sit harnesses, either to the right or to the left.

·····························································································································

Étui robuste destiné à la poulie Fox pendant l’emploi dans les parcs aventure.
Caractéristiques principales :
•	 permet de transporter la poulie pendant les déplacements entre un arrêt et  

l’autre ;
•	 grâce à la fermeture par Velcro postérieure et l’ample boucle de glissement 

postérieure, elle peut être positionnée sur tous les harnais bas, autant à gauche 
que à droite.

Made in P.R.C. 
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FOX BAG

FOX BAG

FOX BAG

FOX BAG

EXAMPLE OF USE / EXEMPLE D’UTILISATION
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UP YOU GO

Auto-locking haul system with 4:1 mechanical advantage - or 5:1 if used upside 
down - ideal for use in rescue operations. Developed for lifting and releasing an 
injured operator or for tensioning a system.

Main features:
•	 CE-marked and tested with a load of 18 kN for 3 minutes;
•	 extremely compact system, ideal where space for manoeuvring is limited;
•	 it prevents the load from slipping back once has been retrieved, making hauling 

operations smoother and faster;
•	 comprised of Up Roll and Up Lock pulleys, equipped with sheaves mounted on 

ball bearings;
•	 it comes with a closable pouch to reduce bulk during transport;
•	 drawstring closure that further expedites setting up the equipment;
•	 equipped with rope guide (patent pending), installed on the lower pulley, that 

keeps rope strands parallel and reduces the risk of tangling while in use;
•	 locking and unlocking of the cam with a single hand movement, even with glo-

ves on, via the freelock system;
•	 supplied with two oval Ovx TG carabiners with triplex gate and anti-rotation 

elements;
•	 equipped with an 8 mm EN 564 accessory cord.
 
·····························································································································

Palan de levage autobloquant, présentant un facteur de réduction de 4, ou 5 s’il 
est utilisé dans l’autre sens, idéal durant les opérations de secours. Développé pour 
permettre de soulever et de décrocher un opérateur accidenté ou de mettre en tension 
un système.

Caractéristiques principales :
•	 marqué CE et testé avec une charge de 18 kN pendant 3 minutes ;
•	 système extrêmement compact, également utilisable lorsque l’espace est limité ;
•	 empêche le retour au sol de la charge une fois celle-ci récupérée, ce qui rend 

l’opération plus simple et plus rapide ;
•	 constitué des poulies Up Roll et Up Lock, dotées de réas montés sur roulement 

à billes ;
•	 équipé d’une pochette refermable qui permet un transport peu encombrant ;
•	 ouverture à cordon qui offre une excellente rapidité d’exécution lors de l’extrac-

tion de l’appareil ;
•	 équipé d’un guide cordon (patent pending), situé sur la poulie inférieure, qui 

maintient les cordes parallèles et réduit le risque qu’elles se tordent pendant 
l’utilisation ;

•	 possibilité de bloquer ou de débloquer la came grâce au système free-lock, 
actionnable par un seul mouvement de main, même avec des gants ;

•	 doté de deux mousquetons ovales Ovx TG avec verrouillage triplex et système 
anti-rotation ;

•	 équipé de longes EN 564 de 8 mm.

Made in Europe. Rope Guide
Guide-corde 
(Patent pending)
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3

A

B

C

D

EXAMPLE OF USE / EXEMPLE D’UTILISATION

RESCUE OF A PERSON IN DISTRESS

1.	 The user is hanging from the Adv Park Y lanyard (A) and needs 
help. The rescuer is into position, secured via another Adv Park Y 
lanyard and Finch positioning lanyard (B).

2.	 The rescuer installs a rescue system and lifts the user using Up You 
Go, a self-locking haul system (C).

3.	 The rescuer, after disconnecting the user’s lanyard from the wire, 
lowers the person, using the self-braking descender Sparrow (D).

······························································································

SECOURS D’UNE PERSONNE EN DIFFICULTÉ

1.	 L’utilisateur est resté pendu à sa longe Adv Park Y (A) et a besoin 
de secours. Le secoureur est en position connecté par le biais de 
la longe Adv Park Y et une cordelette de positionnement Finch (B).

2.	 Le secoureur installe un système de secours et soulève l’utilisateur 
par le biais d’un palan auto-bloquant Up You Go (C).

3.	 Le secoureur, après avoir décroché la longe de l’utilisateur du 
câble, procède à la descente par le biais d’un descendeur au-
to-freinant Sparrow (D).
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1ADVENTURE PARK - USERS
PARC AVENTURE - UTILISATEURS

MOON
helmet
casque

EXPLORER
men’s harness

harnais pour homme

FOX
innovative pulley
poulie innovante

EXPLORER W
women’s harness

harnais pour femme

FLIK
children’s harness

harnais pour enfant

ADV PARK Y
Y-shaped lanyard

longe double

ADV PARK I
I-shaped lanyard

longe simple

ADV PARK I PLUS
lanyard for pulley
longe pour poulie

K-CLASSIC
carabiner

mousqueton

USERS / UTILISATEURS
MAIN PRODUCTS / PRODUITS PRINCIPAUX
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MOON

GALAXY

MOON spare parts

6X
92

7K
IT0

1
6X

92
7*

*K
IT0

0
6X

92
7K

IT0
3

6X
92

7K
IT0

2

6X
94

8
6X

92
7 Robust helmet developed for collective use, for groups and 

clubs in adventure parks, canyoning, via ferrata and climb-
ing schools. Easy to wear and adjust, it can be completely 
disassembled for hassle-free maintenance and cleaning.
·············································································
Casque robuste réalisé pour un usage collectif dans les 
parcs d’aventure, pour le canyoning, la via ferrata et les 
cours d’escalade. Facile à mettre et à régler, il est totale-
ment détachable pour faciliter l’entretien et le nettoyage.

C. Made in Italy. Pag. 30.

All-round mountaineering helmet, recommended for ice 
climbing, sport climbing and via ferrata. Lightweight, com-
fortable and excellent ventilation provided by adequate 
aeration slots. Foam with a quick-dry and washable fabric.
·············································································
Casque polyvalent conçu pour l’alpinisme, la cascade de 
glace, l’escalade et les via ferrata. Léger et confortable 
grâce à son excellente ventilation due aux nombreuses 
ouvertures présentes sur la calotte. Mousses internes absor-
bantes et lavables.

C. Made in Italy. Pag. 30.

Replacement parts for Moon helmet: outer shell complete 
with clip, inner shell, front padding, suspension system with 
chinstrap.
·············································································
Pièces de rechange pour casque Moon : calotte externe 
avec clip, calotte interne, mousse frontale, harnais avec 
jugulaire.

Made in Italy. Pag. 30.
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EXPLORER / EXPLORER W

FLIK

ECLIPSE

1
6X

95
9

7H
10

6 
/ 

01
7H

10
6 

/ 
02

7H
17

5

Completely adjustable harness for via ferrata, adventure 
parks and rock climbing courses. Floating waist belt and 
leg loops, to optimally centre them over the body. New 
materials for superior comfort.
·············································································
Harnais entièrement réglable pour via ferrata, parcours 
aventure et courses en rocher. Ceinture lombaire et tours 
de cuisse coulissants permettant au harnais d’être toujours 
centré. Nouveaux matériaux pour un confort accru.

3 buckles / 2 gear loops.
3 boucles / 2 porte-matériel.
C 0333. Made in Europe. Pag. 32.

Adjustable full-body harness for children 95 to 135 cm tall, 
weighing less than 40 kg. Developed for rock climbing, 
climbing walls and adventure parks. equipped with two 
fixed attachment points, front and rear.
·············································································
Harnais complet réglable, pour enfants de poids inférieur 
à 40 kg et de taille comprise entre 95 et 135 cm. Réalisé 
pour l’escalade, les salles d’escalade et les parcs d’aven-
ture. Pourvu de deux points d’attache fixes, antérieur et 
postérieur.

C 0333. Made in Europe. Pag. 32.

Multipurpose helmet for women and children designed 
for mountaineering, climbing, vie ferrate and adventure 
parks. Also available with a non-absorbent washable inner 
padding, for extensive use in adventure parks or climbing 
schools.
·············································································
Casque polyvalent enfant et femme, conçu pour l’alpi-
nisme, l’escalade, les via ferrata et les parcs aventure. Dis-
ponible aussi avec rembourrage interne lavable non absor-
bant, pour usages fréquents dans les parcours aventure ou 
école d’escalade.

C. Made in Italy. Pag. 30.

ADVENTURE PARK - USERS
PARC AVENTURE - UTILISATEURS



14 | www.climbingtechnology.com

DISCOVERY

7H
10

7
7H

14
4

FOX

FOX BAG / FOX COVER

WORK TEC 

2P
67

3
6V

67
3

7X
67

3
Fully adjustable harness, especially designed for adventure 
park, climbing schools and via ferrata. Belay loop in or-
ange color, clearly visible, so to reduce the risk of wrong 
tying-in.
·············································································
Harnais entièrement réglable, développé pour l’utilisation 
dans les parcs d’aventure, en cours d’escalade et sur les 
via ferrata. Un anneau d’assurage orange, facilement re-
pérable, permettant de réduire le risque d’encordement 
erroné.

3 buckles / 1 gear loop. 3 boucles / 2 porte-matériel.
C 0333. Made in Europe. Pag. 32.

C 0333. Made in Europe. Pag. 32.

Twin-sheave pulley, designed for use in adventure parks. 
Equipped with an opening catch that can be operated 
with one hand and anti-wear supports for progression car-
abiners.
············································································· 
Poulie à double réa réalisée pour l’emploi dans les parcs 
aventure. Doté d’une poignée d’ouverture qui peut être ac-
tivée avec une seule main et support anti-usure pour les 
mousquetons de progression.

C 0333. Made in Italy. Pag. 32.

Accessories and replacement parts for Fox pulley: Fox Bag 
pouch, Fox Cover upper-side protection.
············································································· 
Accessoires et pièces de rechange pour poulie Fox: étui 
Fox Bag, couverture supérieure Fox Cover. 

Made in Europe. Pag. 32.

Ergonomic harness with two EN 361 attachment points 
developed for restraint systems and for use in fall arrest 
systems.
············································································· 
Harnais ergonomique doté de deux points d’attache EN 
361, développé pour le travail en retenue et pour l’utilisa-
tion avec des systèmes d’arrêt des chutes. 
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ADV PARK I ADV PARK Y

ADV PARK I PLUS

7W
17

1

7W
17

2

7W
09

0

K-CLASSIC

2C
53

3

K-ADVANCE SHELL

2C
37

3

DUETTO

2P654

K-ADVANCE

2C
37

2

OGIVA

6V
83

9

VITE

AR
IV

ET
08

1

I-shaped lanyard of dynamic rope, de-
signed for use in adventure parks, to con-
nect the pulleys used in adventure parks to 
the sit harness in Tyrolean traverses.
························································
Longe simple en corde dynamique, conçue 
pour être utilisée dans les parcours aventure 
et permettant de relier la poulie des par-
cours aventure au harnais cuissard pour les 
passages avec tyrolienne.

Y-shaped lanyard of dynamic rope, de-
signed for use in adventure parks, for con-
tinuous protection while passing intermedi-
ate anchors.
························································
Longe double en corde dynamique, conçue 
pour être utilisée dans les parcours aventure 
et permettant un assurage permanent lors 
des passages de fractionnement.

I-shaped lanyard of 16 mm, built in pol-
yamide, conceived for use in adventure 
parks. Equipped with two slot, protected 
with wear proof sleeve.
························································
Longe simple en polyester de 16 mm, 
conçue pour une utilisation en parcs aven-
ture. Dotée de deux boucles, protégées par 
une gaine anti-usure.

C 0333. Made in Europe. Pag. 33. C 0333. Made in Europe. Pag. 33.

C 0333. Made in Europe. Pag. 33.

Light alloy carabiner with an automatic an-
ti-seizing spring lock closure, ideal for use 
on slings for via ferrata or for adventure 
parks.
························································
Mousqueton en alliage léger avec ferme-
ture automatique à baïonnette, optimales 
pour les longes pour via ferrata e parcours 
aventure.

C 0333. Made in Italy. Pag. 33.

Hot forged light alloy carabiner with dou-
ble gate, ideal terminal connector for via 
ferrata and adventure park lanyards. Stain-
less steel wear-proof protection.
························································
Mousqueton à double gâchette en al-
liage léger forgé à chaud, idéal en bout 
de longes de via ferrata ou pour les parcs 
aventure. Protection anti-usure en acier 
inoxydable.

C 0333. Made in Italy. Pag. 33.

Twin pulley with fixes side plates that al-
lows easy maneuvering on ropes or ca-
bles. Ideal for use in the adventure parks.
························································
Poulie double en ligne à flasques fixes, per-
mettant des déplacements aisés sur corde 
ou sur câble. Idéal pour une utilisation en 
parcs aventure.

Hot forged light alloy carabiner with dou-
ble gate, ideal terminal connector for via 
ferrata and adventure park lanyards.
························································
Mousqueton à double gâchette en al-
liage léger forgé à chaud, idéal en bout 
de longes de via ferrata ou pour les parcs 
aventure.

C 0333. Made in Italy. Pag. 32.

C 0333. Made in Italy. Pag. 33.

Spare part for Adv Park I / Adv Park Y.
························································
Pièce de rechange pour Adv Park I / Adv 
Park Y.

Spare part for Adv Park I / Adv Park Y.
························································
Pièce de rechange pour Adv Park I / Adv 
Park Y.

ADVENTURE PARK - USERS
PARC AVENTURE - UTILISATEURS
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2

TOP Y
detachable chest harness
harnais torse amovible

ARIES TREE
ventilated helmet
casque ventilé

XARRIER
sit harness

harnais cuissard
FINCH+

multipurpose lanyard
cordelette multi-usage

PROGRIP PLUS
leather gloves
gants en cuir

XL-D
multipurpose carabiner
mousqueton multi-usage

SUPERVISORS / SUPERVISEURS
MAIN PRODUCTS / PRODUITS PRINCIPAUX

ADVENTURE PARK - SUPERVISORS
PARC AVENTURE - SUPERVISEURS
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HI VIZ

ARIES TREE
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ARIES AIR

HI VIZ
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/ 

13
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ARIES spare parts and accessories

6X
92

9K
IT0

3

6X
92

9K
IT0

2

6X
92

9K
IT0

1

6X
92

9K
IT0

4
LA

BE
LID 6X

93
1K

IT0
1

EN 12492EN 397

Ventilated helmet compliant with standard EN 12492 
and parts of EN 397, which combined make it suitable 
for working at heights, rope access, tree climbing and 
rescue at heights services, including mountain rescue.
·············································································
Casque ventilé conforme à la norme EN 12492 et à une 
partie de la EN 397, qui ensemble rendent ce casque 
idoine pour le travail en hauteur, le travail sur corde, l’éla-
gage et le secours en hauteur, y inclus le secours en mon-
tagne.

C. Made in Italy. Pag. 31.

Ventilated helmet for work developed for the protection 
against falling objects in the industry (rope-access work, 
work at height and in building sites). It complies with the 
requirements of the standard EN 397, including the addi-
tional tests for protection against lateral deformation and 
for use at low temperatures.
·············································································
Casque de travail ventilé réalisé pour protéger contre la 
chute d’objets en contexte industriel (travail sur corde, tra-
vail en hauteur, travail en chantier). Il satisfait les exigences 
de protection de la norme EN 397, y compris les tests 
additionnels contre la déformation latérale et l’utilisation à 
basse température.

C. Made in Italy. Pag. 31.

Accessories and replacement parts for Aries Tree and Aries 
Air helmets: headlamp clip, padding, suspension system 
with chinstrap, reflective stickers, ID label.
············································································· 
Accessoires et pièces de rechange pour casques Aries Air 
: clip port-lampe, mousse et harnais avec jugulaire, auto-
collants rétroréfléchissants, étiquettes ID.

Made in Italy. Pag. 31.
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TOP Y

7H
18

1A
F0

1

XARRIER

7H
17

9

FINCH+

7L
92

8

2

Detachable chest harness that, when connected to Xarrier 
sit harness, combines to form a full-body harness (EN 361 
- EN 358 - EN 813) equipped with 5 attachment points. 
Contoured shoulder straps with shape optimized to avoid 
neck chafing.
·············································································
Harnais torse détachable qui, connecté au harnais bas 
Xarrier forme un harnais anti-chute complet (EN 361 - EN 
358 - EN 813) avec 5 points d’attache. Bretelles préfor-
mées à profil réduit qui permettent d’éviter tout frottement 
au niveau du cou de l’opérateur.

C 0333. Made in Europe. Pag. 32.

Ergonomic seat harness equipped with two lateral attach-
ment points in webbing, a ventral attachment point in light 
alloy and a rear in webbing. Combined with the Top Y 
shoulder harness, it turns into a full body harness EN 361. 
Close-fitting and lightweight construction with breathable 
mesh padding for optimal comfort.
·············································································
Harnais cuissard ergonomique doté de deux points d’at-
tache latéraux en sangle, d’un point d’attache ventral en 
alliage léger et d’un postérieur en sangle. Combiné au 
harnais torse Top Y, il se transforme en harnais intégral EN 
361. Forme légère et qui épouse le corps avec rembour-
rage en mesh respirant qui offre un confort optimal.

C 0333. Made in Europe. Pag. 32.

Multipurpose lanyard for work at height. Certified for use 
as an adjustable EN 358 work positioning lanyard, EN 
795-B temporary anchor device and EN 795-C horizontal 
lifeline. The device is compliant with all requirements of the 
standard EN 12841-C for use as descender, except claus-
es 4.1.2 and 4.1.3 which have not been considered.
·············································································
Cordelette multi-usage pour travaux en hauteur. Certifié 
pour l’utilisation comme cordelette réglable de positionne-
ment au travail EN 358, ancrage provisoire EN 795-B, 
et ligne de vie horizontale EN 795-C. Le dispositif est en 
outre conforme à toutes les exigences de la norme EN 
12841-C pour l’utilisation comme descendeur à l’excep-
tion des points 4.1.2 et 4.1.3 qui n’ont pas été pris en 
considération.

C 0333. Made in Italy. Pag. 34.

ADVENTURE PARK - SUPERVISORS
PARC AVENTURE - SUPERVISEURS
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FOOT LOOP

7W
12

4

FINCH

7L
92

9

TUNER Y

7L
93

1

FIX
-O

6V
84

4

Adjustable monoetrier, suitable for ascending the rope in 
combination with an ascender handle. Abrasion-resistant 
foot loop with rigid inserts and contoured for an easy in-
sertion of the boot.
············································································· 
Étrier réglable, conçu pour la remontée sur corde en com-
binaison avec un bloqueur-poignée. Marche avec intérieur 
rigide, résistante à l’abrasion et conçue pour faciliter l’in-
sertion de la chaussure.

Made in Europe. Pag. 34.

Adjustable, compact and easy to use work positioning lan-
yard. It can be connected either to the lateral attachment 
points (EN 358) or to the ventral attachment point (EN 
813) of a full-body harness.
·············································································
Longe de maintien au travail réglable, compacte et pra-
tique. Peut être connectée aux attaches sur les côtés (EN 
358) mais aussi à l’attache au centre (EN 813) d’un har-
nais complet

C 0333. Made in Italy. Pag. 34.

Y-shaped adjustable lanyard for mountaineering and rock 
climbing. Useful to secure yourself to the belay anchor, 
adjusting your position, and to abseil. Equipped with Ovx 
connector and Fix-O ring.
·············································································
Longe réglable à Y pour l’utilisation en alpinisme et en 
escalade. Elle permet de s’auto-assurer à l’arrêt, en réglant 
sa propre position. Fournie de connecteur Ovx et Anneau 
Fix-O.

C 0333. Patent Pending. Made in Italy.
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Oval carabiner, designed for mountaineering, work at 
height, rope access work and rescue.
·············································································
Mousqueton de forme ovale, conçu pour l’alpinisme, le 
travail en hauteur, le travail sur câble et le secours.

C 0333. Made in Italy. Pag. 33.

Ultra-light multi-function device for mountaineering, rope 
access work, rescue and self-rescue. It has three different 
modes of operation: ascender, pulley or progress-capture 
hauling pulley.
············································································· 
Dispositif multi-usage ultra-léger pour l’alpinisme, les tra-
vaux sur corde, le sauvetage et l’autosauvetage. Il peut être 
utilisé de trois modes différentes : dispositif d’ascension, 
poulie ou poulie de récupération.

Self-lubricating bushings.
Bagues autolubrifiantes. 
C 0333. Made in Italy.

Light alloy multipurpose carabiner with large capacity 
base, conceived for mountaineering and rescue. Compat-
ible with Fix Pro+ positioning support that helps keep the 
carabiner aligned with the system it is connected to.
·············································································
Mousqueton multi-usage à base large en alliage léger, 
conçu pour l’alpinisme et le secours. Compatible avec le 
support de positionnement Fix Pro+ qui permet de main-
tenir le connecteur aligné au système avec lequel il est 
connecté.

C 0333. Made in Italy.

Hot-forged, light-alloy carabiner with reduced dimensions 
and screw or triplex gate. Ideal for rope access work, work 
at height and rescue operations, in particular where space 
for manoeuvring is limited.
·············································································
Mousqueton ovale de petite dimension en alliage léger, 
forgé à chaud avec vis ou triplex. Idéal pour les travaux sur 
corde, les travaux en hauteur et les opérations de secours, 
en particulier lorsque l’espace est limité.

C 0333. Made in Italy. Pag. 33.

ADVENTURE PARK - SUPERVISORS
PARC AVENTURE - SUPERVISEURS
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PROGRIP PLUS

PROGRIP FERRATA

7X
98

4
7X

98
3

7X
98

5

PROGRIP
Light leather gloves whose extremely comfortable ergonom-
ic cut allows you good use of your fingers. Developed 
for belaying, abseiling and rope work in general. Dou-
ble thickness of natural leather on the palm and between 
thumb and first finger.
·············································································
Gants en cuir extrêmement confortables et légers. Leur 
coupe ergonomique permet une excellente précision en 
utilisation. Développés pour l’assurage, les rappels et 
les manipulations de corde en général. Les Progrip sont 
conçus en cuir naturel double couche côté paume et entre 
le pouce et l’index.

Conform to / conforme à : EN 388. 
C. Made in Pakistan.

Very robust and comfortable leather gloves with ergonomic 
cut for intensive use. Developed for prolonged use in rope 
manoeuvres, belaying, abseiling and rescue. Double thick-
ness of natural leather on the palm and between thumb 
and first finger.
·············································································
Gants en cuir robustes et confortables, idéales pour une 
utilisation intensive. Développés pour les manipulations de 
corde, l’assurage et les rappels prolongés, les opérations 
de secours. Dos en tissu élastique respirant, renforcé en 
cuir pour protéger les articulations.

Conform to / conforme à : EN 388. 
C. Made in Pakistan.

Leather gloves, comfortable, hard-wearing and breathable. 
Specially developed for vie ferrate and adventure parks, 
useful also for rope manoeuvres. Double fabric thickness 
on palm and between thumb and first finger.
·············································································
Gants en cuir confortables, résistants et respirants. Déve-
loppés spécifiquement pour une utilisation en via ferrata et 
dans les parcs aventure, ils sont également utiles pour les 
manipulations de corde. Dotés d’une double épaisseur de 
tissu côté paume et entre le pouce et l’index.

Not a PPE / Ceci n’est pas un E.P.I. 
Made in Pakistan.
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2

CRAGGY
7X

96
94

0

AZIMUT

7X
98

6

CARRIER BAG

7X
97

1

Cylindrical-shaped and extremely robust rucksack, con-
ceived for carrying tools and ropes. Roll up closure. Re-
movable shoulder straps and back panel / waist belt. 40 
L volume, extendible to 50 L.
·············································································
Sac de forme cylindrique extrémement robuste, conçu pour 
le transport des outils et cordes. Fermeture par enroulement. 
Bretelles et dos facilement amovibles. Volume da 40 L, 
estensibile a 50 L.

Made in Europe. Pag. 36.

Cylindrical-shaped and extremely robust rucksack, con-
ceived for carrying tools and ropes. Roll-neck upper sec-
tion. Suspension straps incorporating daisy chain. Remov-
able houlder straps. 25 L volume, extendible to 35 L.
·············································································
Sac de forme cylindrique extrémement robuste, conçu pour 
le transport des outils et cordes. Fermeture par enroulement 
sur le haut. Boucles pour le hissage avec daisy chain in-
tégrée. Bretelles amovibles. Volume da 25 L, estensibile 
a 35 L.

Made in Europe. Pag. 36.

Robust, versatile rucksack for carrying equipment. Made 
of resistant, long-lasting PVC fabric. Comfortable, padded 
shoulder straps. Large top opening to facilitate filling. 35 
L capacity.
·············································································
Sac de transport grand, robuste et polyvalent. Réalisé 
en tissu PVC résistant et durable. Bretelles rembourrées et 
confortables. Grande ouverture qui facilite le remplissage. 
Capacité de 35 L.

Made in P.R.C. Pag. 36.

ADVENTURE PARK - SUPERVISORS
PARC AVENTURE - SUPERVISEURS
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3ADVENTURE PARK - RESCUE
PARC AVENTURE - SECOURS

SPARROW RESCUE 
KIT

rescue kit
kit d’émergence

UP YOU GO
rescue winch

palan de levage

SPARROW 200R
descender
descendeur

LOOP ANKOR
loop sling

anneau de sangle

QUICK ROLL
handled ascender
bloqueur-poignée

PATRON PLUS 11
static rope

corde statique

RESCUE / SECOURS
MAIN PRODUCTS / PRODUITS PRINCIPAUX
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Rescue kit for work at height, developed for working loads 
up to 150 kg. It is made up of a fabric anchorage (Loop 
Ankor model - 120 cm), two oval connectors with triplex 
locking (Pillar TG model), a self-braking descender (Spar-
row model), and a rope with end loops (Patron Plus 11 
model).
·············································································
Kit d’émergence pour les travaux en hauteur, développé 
pour des charges de travail allant jusqu’à 150 kg. Il se 
compose d’un ancrage textile (modèle Loop Ankor - 120 
cm), deux connecteurs ovales avec fermeture triplex (mo-
dèle Pillar TG), un descendeur auto-freinant (modèle Spar-
row) et une corde avec boucle cossée (modèle Patron Plus 
11). 

Auto-blocking rescue winch with 4x reduction factor, or 5x 
when used upside down, ideal for use in rescue manoeu-
vres. Developed to allow the lifting and the lowering of an 
injured operator or to tension a system.
·············································································
Palan de levage autobloquant, présentant un facteur de ré-
duction de 4, ou 5 s’il est utilisé dans l’autre sens, idéal du-
rant les opérations de secours. Développé pour permettre 
de soulever et de décrocher un opérateur accidenté ou de 
mettre en tension un système.

C 0333. Made in Europe. Pag. 34.

Self-braking descender for rope work, has been developed 
for high workloads. It allows the operator to lower them-
selves on the working line, to position themselves on it and 
to ascend the rope. It is ideal in the event of assisted lower-
ing of two people with the device installed at the anchor (the 
operator lowers the rescuer and the person being rescued) 
or for simultaneous lowering of two people (rescuer lowers 
themselves with the injured person).
·············································································
Descendeur auto-freinant pour travaux sur cordes, développé 
pour des charges de travail élevés. Il permet à l’opérateur 
de descendre sur la corde de travail, de se positionner et 
de la remonter. Idéal en cas de descente accompagnée de 
deux personnes avec le dispositif installé au point d’ancrage 
(l’opérateur descend le secouriste avec la personne acciden-
tée) ou en cas de descente simultanée de deux personnes (le 
secouriste descend avec la personne accidentée). 

C 0333. Made in Italy. Pag. 34.

Made in Europe. Pag. 34.
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Innovative handled ascender, right or left-handed, with in-
tegrated pulley. Used in conjunction with a self-braking de-
scender (e.g. Sparrow, Sparrow 200R) it allows for easier 
ascents along the work rope.
·············································································
Bloqueur-poignée innovant, droite ou gauche, avec pou-
lie intégrée. Utilisé avec un descendeur auto-freinant (ex. 
Sparrow, Sparrow 200R), il facilite la remontée sur la 
corde de travail.

C 0333. Made in Italy. Pag. 34.

Fall arrest device designed for work at height and rope 
access. Compliant with the EN 353-2, EN 12841-A/B 
standards and RFU 11.075 requirements for use on in-
clined and horizontal surfaces over an edge (r ≥ 0,5 mm). 
It allows the safe ascent and descent along a vertical line, 
instantly locking in case of a fall.
·············································································
Dispositif antichute réalisé pour être utilisé dans le cadre 
de travaux en hauteur et accès sur corde. Conforme aux 
règlements EN 353-2, EN 12841-A/B et aux exigences 
des RFU 11.075 pour l’utilisation sur plan incliné et hori-
zontal sur arête (r ≥ 0,5 mm). Permet de monter et de des-
cendre sur une ligne verticale en toute sécurité puisqu’elle 
se bloque à l’instant en cas de chute.

C 0333. Made in Italy. Pag. 35.

Accessory component to be used in combination with the 
Easy Speed device. It allows the user greater mobility com-
pared to the safety line. Used alone, it does not constitute 
a PPE.
·············································································
Composant accessoire à utiliser en combinaison avec le 
dispositif Easy Speed. Permet à l’utilisateur une mobilité 
supérieure par rapport à la ligne de sécurité. Utilisé seul 
ne constitue pas un EPI.

Made in Europe. Pag. 35.

ADVENTURE PARK - RESCUE
PARC AVENTURE - SECOURS



28 | www.climbingtechnology.com

LOOP ANKOR
7W

13
21

20

7W
13

20
60

ROPE CUTTER

3V
79

1

CHEESE PLATE S / L

2A
63

70
3

2A
63

70
5

PATRON PLUS 11

ROPE SHIELD

6V
81

1

7W
15

8 
/ 

AA

Robust multi-use loop sling made of hard-wearing 25 mm 
polyamide. Made of reinforced, abrasion-resistant tape. 
Breaking load 35 kN.

·············································································
Anneau de sangle polyvalent et robuste, réalisé en polya-
mide durable de 25 mm. Fabriqué en sangle renforcée et 
résistante à l’abrasion. Charge de rupture de 35 kN.

C 0333. Made in Europe. Pag. 35.

Scissors with sharp circular blades, for cut-
ting ropes under tension. Equipped with a 
locking system.
························································
Ciseaux avec les lames d’une forme circu-
laire, pour couper les cordes en tension, 
dotées de fermeture de sécurité.

Made in Italy. Pag. 35.

Hot-forged light-alloy multianchor plates, with 3 or 5 bot-
tom holes. Upper central hole suitable for insertion of up 
to 3 connectors.
·············································································
Plaques multi-ancrages en alliage léger forgées à chaud 
à 3 ou 5 trous inférieurs. Trou central supérieur pouvant 
contenir jusqu’à trois connecteurs.

C 0333. Made in Italy. Pag. 35.

Type A, 11 mm static rope, manageable and durable. 
Ideal for rescue operations, rope access work and work 
at height.
·············································································
Corde statique de type A de 11 mm, maniable et résis-
tante. Idéale pour les opérations de secours, accès sur 
corde et travail en hauteur.

C 0333. Made in Europe. Pag. 35.

Removable rope protection. Easy to wrap-
on ropes, protecting them from abrasion 
and sharp edges. Come with Velcro fasten-
ing and top eyelet to keep it in position.
························································
Protection de corde amovible. Elle s’en-
roule autour des cordes et reste en place, 
les protégeant de l’abrasion et des angles 
vifs. Dotée d’une fermeture par Velcro et 
d’un anneau de fixation destiné à la main-
tenir en place.

Made in Europe. Pag. 35.
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Zinc-plated steel oval connector with brass screw-up gate 
sleeve and traditional closure, suitable for harsh and dirty 
environments that could compromise the functioning of the 
Catch Free closure system.
············································································
Connecteur ovale en acier galvanisé avec mousqueton à 
vis en laiton et fermeture traditionnelle, indiqué pour les en-
vironnements difficiles et sales qui pourraient compromettre 
l’utilisation du système Catch Free.

C 0333. Made in Italy. Pag. 33.

Zinc-plated steel, oval quick-links extremely robust and de-
signed to withstand high loads on all axes.
·············································································
Maillon rapide en acier galvanisé de forme ovale, extrê-
mement robuste et réalisé pour supporter des charges éle-
vées sur tous les axes.

C 0082. Made in France. Pag. 33.

Durable rucksack for rescue, caving or carrying equipment. 
Made of fabric resistant to abrasion. Large top opening 
for easy filling. Inside zip pocket with Velcro closure for 
documents and personal effects. Available in the 37, 22 
and 18 L versions.
·············································································
Sac de transport pour le secours, la spéléologie et le trans-
port des équipements. Réalisé en tissu résistant aux abra-
sions. Grande ouverture facilitant son remplissageo. grande 
poche intérieure avec fermeture Velcro pour ranger les clés 
et les papiers. Versions disponibles : 37, 22 et 18 L.

Made in Europe. Pag. 36.

ADVENTURE PARK - RESCUE
PARC AVENTURE - SECOURS
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Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

6X92707AG0 MOON EPP inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPP, externe en ABS 295 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X92703AH0 MOON EPP inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPP, externe en ABS 295 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X92714AG0 MOON EPP inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPP, externe en ABS 295 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X92707KIT00 MOON 
EXTERNAL SHELL

Replacement shell provided with clip
Calotte de rechange fournie avec clip - - -

6X92703KIT00 MOON 
EXTERNAL SHELL

Replacement shell provided with clip
Calotte de rechange fournie avec clip - - -

6X92714KIT00 MOON 
EXTERNAL SHELL

Replacement shell provided with clip
Calotte de rechange fournie avec clip - - -

6X927KIT01 MOON 
INTERNAL SHELL

Inner replacement shell in EPP
Calotte intérieure de rechange en EPP - - -

6X927KIT02 MOON 
FRONTAL PADDING

Front replacement padding
Mousse frontale de rechange - - -

6X927KIT03 MOON 
WEBBING SYSTEM

Replacement tack and chinstrap
Harnachement et jugulaire de rechange - - -

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

6X94801AE0 GALAXY EPS inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPS, externe en ABS 350 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X94802 GALAXY EPS inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPS, externe en ABS 350 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X94803AF0 GALAXY EPS inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPS, externe en ABS 350 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X94805 GALAXY EPS inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPS, externe en ABS 350 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X94807AE0 GALAXY EPS inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPS, externe en ABS 350 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X94809AE0 GALAXY EPS inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPS, externe en ABS 350 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X94815AH0 GALAXY EPS inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPS, externe en ABS 350 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X94815AI0 GALAXY EPS inner shell, ABS outer shell
Calotte interne en EPS, externe en ABS 350 g 50÷61 cm EN 12492:2012

UIAA

6X948KIT01 GALAXY PADDING 
REPLACEMENT

Spare absorbent padding
Rembourrage absorbant de rechange - - -



  Climbing Technology | Adventure parks workbook 2023 | 31

L. 
Be

rtu
let

ti,
 Pa

rc
o 

So
sp

es
o 

ne
l B

os
co

, G
ro

m
o 

Sp
ia

zz
i (

BG
) I

ta
ly 

 K
. D

ell
’O

rto
 - 

Cl
im

bi
ng

 Te
ch

no
lo

gy

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

6X95903AAF0 ECLIPSE Washable absorbent padding
Rembourrage lavable et absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95903BAF0 ECLIPSE Washable non-absorbent padding
Rembourrage lavable et non absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95909AAE0 ECLIPSE Washable absorbent padding
Rembourrage lavable et absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95909BAE0 ECLIPSE Washable non-absorbent padding
Rembourrage lavable et non absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95910AAE0 ECLIPSE Washable absorbent padding
Rembourrage lavable et absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95910BAE0 ECLIPSE Washable non-absorbent padding
Rembourrage lavable et non absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95907AAG0 ECLIPSE Washable absorbent padding
Rembourrage lavable et absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95907BAG0 ECLIPSE Washable non-absorbent padding
Rembourrage lavable et non absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95915AAH0 ECLIPSE Washable absorbent padding
Rembourrage lavable et absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95915BAH0 ECLIPSE Washable non-absorbent padding
Rembourrage lavable et non absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95915AAI0 ECLIPSE Washable absorbent padding
Rembourrage lavable et absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X95915BAI0 ECLIPSE Washable non-absorbent padding
Rembourrage lavable et non absorbant 280 g 48÷56 cm EN 12492:2012

UIAA

6X959KIT01 ECLIPSE PADDING 
REPLACEMENT

Spare absorbent padding
Rembourrage absorbant de rechange - - -
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Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

6X92901 ARIES AIR Ventilated helmet for work
Casque de travail ventilé 415 g 53÷63 cm EN 397:2012

6X92902 ARIES AIR Ventilated helmet for work
Casque de travail ventilé 415 g 53÷63 cm EN 397:2012

6X92905 ARIES AIR Ventilated helmet for work
Casque de travail ventilé 415 g 53÷63 cm EN 397:2012

6X92907 ARIES AIR Ventilated helmet for work
Casque de travail ventilé 415 g 53÷63 cm EN 397:2012

6X92913* ARIES AIR Ventilated helmet for work
Casque de travail ventilé 415 g 53÷63 cm EN 397:2012

6X93101 ARIES TREE Ventilated helmet for rescue and tree climbing
Casque ventilé pour le secours et l’élagage 400 g 53÷63 cm EN 12492:2012

6X93102 ARIES TREE Ventilated helmet for rescue and tree climbing
Casque ventilé pour le secours et l’élagage 400 g 53÷63 cm EN 12492:2012

6X93105 ARIES TREE Ventilated helmet for rescue and tree climbing
Casque ventilé pour le secours et l’élagage 400 g 53÷63 cm EN 12492:2012

6X93107 ARIES TREE Ventilated helmet for rescue and tree climbing
Casque ventilé pour le secours et l’élagage 400 g 53÷63 cm EN 12492:2012

6X93113* ARIES TREE Ventilated helmet for rescue and tree climbing
Casque ventilé pour le secours et l’élagage 400 g 53÷63 cm EN 12492:2012

*Highly visible yellow colour complying with section 7.3.2 of ANSI Z89.1 / Couleur jaune à visibilité élevée conforme au paragraphe 7.3.2 de ANSI Z89.1

6X929KIT01 CHIN STRAP / HEAD 
STRAP (EN 397)

Spare part for Aries Air
Pièce de rechange pour Aries Air - - -

6X931KIT01 CHIN STRAP / HEAD 
STRAP (EN 12492)

Spare part for Aries Tree
Pièce de rechange pour Aries Tree - - -

6X929KIT02 PADDINGS Spare part for Aries Air / Aries Tree
Pièce de rechange pour Aries Air/ Aries Tree - - -

6X929KIT03 LAMP ATTACHMENT 
CLIPS

Spare part for Aries Air / Aries Tree
Pièce de rechange pour Aries Air/ Aries Tree - - -

6X929KIT04 REFLECTIVE STICKERS Spare part for Aries Air / Aries Tree
Pièce de rechange pour Aries Air/ Aries Tree - - -

LABELID ID USER LABEL Spare part for Aries Air / Aries Tree
Pièce de rechange pour Aries Air/ Aries Tree - - -
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Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

7H106AF01 EXPLORER 3 buckles harness
Harnais à 3 boucles 400 g One size

Taille unique 60÷110 cm 35÷75 cm EN 12277:2015-C 
UIAA

7H106AF02 EXPLORER W 3 buckles harness
Harnais à 3 boucles 400 g One size

Taille unique 60÷110 cm 35÷75 cm EN 12277:2015-C 
UIAA

Ref. no.
Ref n.

Prodotto
Produkt Description Size

Taille
Standards
Normes

7H175AF FLIK Full-body harness for children
Harnais complets pour enfants 350 g One size

Taille unique 95÷135 cm  45÷50 cm EN 12277:2015-B 
UIAA

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

7H107AF DISCOVERY 3 buckles harness
Harnais à 3 boucles 350 g One size

Taille unique 60÷125 cm 35÷85 cm EN 12277:2015-C 
UIAA

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

7H144BC WORK TEC Full body harness
Harnais antichute 850 g S-M 160÷185 cm 60÷105 cm 50÷70 cm EN 361:2002

7H144DE WORK TEC Full body harness
Harnais antichute 900 g L-XL 170÷195 cm 75÷125 cm 60÷80 cm EN 361:2002

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

7H181 TOP Y Chest harness
Harnais torse 660 g One size

Taille unique 160÷205 cm - - EN 361:2002*

7H179BC XARRIER Sit harness
Harnais cuissard 950 g S-M - 60÷80 cm 45÷55 cm

EN 358:2018
EN 813:2008
EN 12277:2015+A1:2018-C
EN 361:2002**

7H179CD XARRIER Sit harness
Harnais cuissard 970 g M-L - 70÷100 cm 50÷60 cm

7H179DE XARRIER Sit harness
Harnais cuissard 990 g L-XL - 80÷120 cm 55÷70 cm

*In combination with Xarrier / En combinaison avec Xarrier  **In combination with Top Y / En combinaison avec Top Y
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Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Breaking load

Charge de rupture
Ø Rope
Ø Corde

Ø Cable
Ø Câble

Standards
Normes

2P673 FOX Twin-sheave pulley
Poulie à double réa 420 g 15 kN 10÷12 mm 10÷12 mm EN 17109:2020

7X673 FOX BAG Pouch for Fox pulley
Étui pour poulie Fox 55 g - - - -

6V673 FOX COVER Upper-side protection for Fox
Protection sommitale pour Fox 20 g - - - -

2P654 DUETTO Twin-sheave pulley
Poulie à double réa 290 g 25 kN ≤13 mm ≤12 mm EN 12278:2007 / UIAA

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Ø Rope

Ø Corde
Standards
Normes

2D67500WBR ROLLNLOCK Pulley / rope clamp
Poulie / bloqueur 80 g

8÷13 mm (EN 567)
10÷13 mm (EN 12841)
≤13 mm (EN 12278)

EN 567:2013
EN 12841:2006-B
EN 12278:2007 / UIAA

2D67500W2E ROLLNLOCK Pulley / rope clamp
Poulie / bloqueur 80 g

8÷13 mm (EN 567)
10÷13 mm (EN 12841)
≤13 mm (EN 12278)

EN 567:2013
EN 12841:2006-B
EN 12278:2007 / UIAA

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Length

Longueur

7W171030 ADV PARK I I shape dynamic rope lanyard
Longe simple en corde dynamique 30 cm 15 kN 65 g

7W171045 ADV PARK I I shape dynamic rope lanyard
Longe simple en corde dynamique 45 cm 15 kN 75 g

7W171070 ADV PARK I I shape dynamic rope lanyard
Longe simple en corde dynamique 70 cm 15 kN 90 g

7W172060 ADV PARK Y Y shape dynamic rope lanyard
Longe double en corde dynamique 60 cm 15 kN 130 g

7W172085 ADV PARK Y Y shape dynamic rope lanyard
Longe double en corde dynamique 85 cm 15 kN 160 g

6V839 OGIVA Spare part for Adv Park I/Y
Pièce de rechange pour Adv Park I/Y - - -

ARIVET08 VITE Spare part for Adv Park I/Y
Pièce de rechange pour Adv Park I/Y - - -

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Length

Longueur
Standards
Normes

7W09006008CU ADV PARK I PLUS 16 mm polyamide lanyard
Longe en polyamide de 16 mm 40 cm 15 kN 70 g EN 17109:2020
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Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Standards

Normes

2C53303SHB K-CLASSIC Automatic gate
Bague automatique 87 g 30 kN 10 kN 10 kN 22 mm EN 12275:2013-K / UIAA

2C37200SH1 K-ADVANCE Double gate
Double levier 118 g 33 kN 12 kN 12 kN 25 mm EN 12275:2013-K / UIAA

2C37300SH1 K-ADVANCE SHELL Double gate
Double levier 125 g 30 kN 12 kN 12 kN 25 mm EN 12275:2013-K

EN 362:2004-A/T / UIAA

2C50100SHG OVX SG Screw gate
Bague à vis 58 g 24 kN 9 kN 7 kN 17 mm EN 12275:2013-B

EN 362:2004-B / UIAA

2C50200SHF OVX TG Triplex gate
Bague triplex 60 g 24 kN 9 kN 7 kN 17 mm EN 12275:2013-B

EN 362:2004-B

2C46300WBC PILLAR SG Screw gate
Bague à vis 75 g 24 kN 10 kN 7 kN 21 mm EN 12275:2013-B 

EN 362:2004-B / UIAA

2C46300XTB PILLAR SG Screw gate
Bague à vis 75 g 24 kN 10 kN 7 kN 21 mm EN 12275:2013-B 

EN 362:2004-B / UIAA

2C46400ZPE PILLAR WG Twist-lock gate
Bague twist-lock 80 g 24 kN 8 kN 7 kN 21 mm EN 12275:2013-B 

EN 362:2004-B / UIAA

2C46400XTB PILLAR WG Twist-lock gate
Bague twist-lock 80 g 24 kN 8 kN 7 kN 21 mm EN 12275:2013-B 

EN 362:2004-B / UIAA

2C46400SYB PILLAR WG HC Twist-lock gate
Bague twist-lock 80 g 24 kN 8 kN 7 kN 21 mm EN 12275:2013-B 

EN 362:2004-B / UIAA

2C44600YRC PILLAR TG Triplex gate
Bague triplex 82 g 24 kN 8 kN 7 kN 21 mm EN 12275:2013-B 

EN 362:2004-B / UIAA

2C44600XTB PILLAR TG Triplex gate
Bague triplex 82 g 24 kN 8 kN 7 kN 21 mm EN 12275:2013-B 

EN 362:2004-B / UIAA

2C47800ZPE XL-D SG Screw gate
Bague à vis 80 g 28 kN 12 kN 10 kN 29 mm EN 12275:2013-B 

EN 362:2004-B / UIAA

2C47900ZPF XL-D TG Triplex gate
Bague triplex 85 g 28 kN 12 kN 10 kN 28 mm EN 12275:2013-B 

EN 362:2004-B / UIAA

6V843 FIX PRO+

Positioning support 
10 pcs. pack
Support de positionnement 
Sachet de 10 pièces

4 g - - - - Not a PPE
Ceci n’est pas un E.P.I.

3C52400 OVAL STEEL SG Screw gate
Bague à vis 176 g 22 kN - - 19 mm EN 362:2004-B
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Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Standards

Normes

3Q82107 Q-LINK 07 Oval shaped quick link Ø 7 mm
Maillon rapide ovale de Ø 7 mm 60 g 25 kN 10 kN 16 mm EN 12275:2013-Q 

EN 362:2004-Q / UIAA

3Q82008 Q-LINK 08 Oval shaped quick link Ø 8 mm
Maillon rapide ovale de Ø 8 mm 77 g 35 kN 10 kN 11 mm EN 12275:2013-Q 

EN 362:2004-Q / UIAA

* EN 12841-C: TECHNICAL NOTE. The device is compliant with all require-
ments of the standard EN 12841:2006-C (Descender). Clauses 4.1.2 (Com-
patiblity) and 4.1.3 (Release prevention mechanism) have not been considered 
since there is inconsistency between the requirements of standard EN 358:2018 
(unopenable device) and those of standard EN 12841:2006-C (manually ope-
nable device).

* EN 12841-C: NOTE TECHNIQUE. Le dispositif satisfait toutes les exigences de 
la norme EN 12841:2006-C (Descendeur). Seul les points 4.1.2 (Compatibilité) 
et 4.1.3 (Prévention ouverture) n’ont pas été pris en considération puisqu’il existe 
une incompatibilité entre les exigences de la norme EN 358 (dispositif qui ne 
peut pas être ouvert) et ceux de la EN 12841-C (dispositif qui peut être ouvert 
manuellement).

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Length

Longueur
Standards
Normes

7L92802H0 FINCH+ Multifunctional lanyard for work at height
Longe multi-usage pour travail en hauteur 2 m 560 g EN 358:2018 - EN 795:2012-B/C 

EN 12841:2006-C*

7L92902F0 FINCH Positioning lanyard
Longe de maintien 2 m 430 g EN 358:2018

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Length

Longueur
Standards
Normes

7L931 TUNER Y Y-shaped lanyard for self-belay
Longe en Y pour l’auto-assurage 105 cm 169 g EN 17520:2021

6V844 FIX-O Spare part for Tuner Y / Up You Go
Pièce de rechange pour Tuner Y / Up You Go - 2 g -

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Standards

Normes

7W124 FOOT LOOP Maximum length 125 cm
Longueur maximum 125 cm 85 g Not a PPE

Ceci n’est pas un E.P.I.
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Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Length

Longueur
Rope
Corde

Max lift height
Hauteur maxima-
le de hissage

Standards
Normes

2K11701 UP YOU GO Winch
Mouflage 1 m 640 g EN 564

Ø 8 mm 0,6 m C

2K11702 UP YOU GO Winch
Mouflage 2 m 850 g EN 564

Ø 8 mm 1,6 m C

2K11705 UP YOU GO Winch
Mouflage 5 m 1500 g EN 564

Ø 8 mm 4,6 m C

6V827 FIX BAR

Positioning support 
10 pcs. pack
Support de positionnement 
Sachet de 10 pièces

- - - - -

6V844 FIX-O Spare part for Tuner Y / Up You Go
Pièce de rechange pour Tuner Y / Up You Go - 2 g - - -

6V672 ROPE GUIDE Spare part for Up You Go
Pièce de rechange pour Up You Go - - - - -

KSACNYL45 BAG Spare part for Up You Go
Pièce de rechange pour Up You Go - - - - -

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Length

Longueur
Ø Rope
Ø Corde

Standards
Normes

2K646020 SPARROW RESCUE KIT Rescue kit
Kit de secours 20 m PATRON PLUS 11

Ø 11 mm
EN 12841:2006-C /
EN 341:2011-2A / WLL 150 kg

2K646030 SPARROW RESCUE KIT Rescue kit
Kit de secours 30 m PATRON PLUS 11

Ø 11 mm
EN 12841:2006-C /
EN 341:2011-2A / WLL 150 kg

2K646040 SPARROW RESCUE KIT Rescue kit
Kit de secours 40 m PATRON PLUS 11

Ø 11 mm
EN 12841:2006-C /
EN 341:2011-2A / WLL 150 kg

2K646050 SPARROW RESCUE KIT Rescue kit
Kit de secours 50 m PATRON PLUS 11

Ø 11 mm
EN 12841:2006-C /
EN 341:2011-2A / WLL 150 kg

2K646100 SPARROW RESCUE KIT Rescue kit
Kit de secours 100 m PATRON PLUS 11

Ø 11 mm
EN 12841:2006-C /
EN 341:2011-2A / WLL 150 kg

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Ø Rope

Ø Corde
Standards
Normes

2D66400WB5 SPARROW 200R Self-braking descender
Descendeur autofreinant 529 g

EN 12841:2006-C EN 1891-A Ø 10,5÷11 mm

EN 341:2011-2A Tec Static Pro 11, Patron Plus 11, Patron 11

2D66400XZ0 SPARROW 200R Self-braking descender
Descendeur autofreinant 529 g

EN 12841:2006-C EN 1891-A Ø 10,5÷11 mm

EN 341:2011-2A Tec Static Pro 11, Patron Plus 11, Patron 11

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Ø Rope

Ø Corde
Standards
Normes

2D663SJ QUICK ROLL Left handle
Poignée gauche 255 g 8÷13 mm (EN 567)

10÷13 mm (EN 12841)
EN 567:2013
EN 12841:2006-B / UIAA

2D663DJ QUICK ROLL Right handle
Poignée droite 255 g 8÷13 mm (EN 567)

10÷13 mm (EN 12841)
EN 567:2013
EN 12841:2006-B / UIAA
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*Ce produit, si utilisé seul, ne constitue pas un E.P.I. Il doit être utilisé seulement 
avec un dispositif anti-chute compatible : suivre les instructions concernant 
l’utilisation du produit.

*If this product is used alone, it is not a PPE. It should only be used in combi-
nation with a compatible fall arrest device: follow the instructions given in the 
operating instructions of the product.

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Length

Longueur
Standards / Ø Rope
Normes / Ø Corde

Compatibility
Compatibilité

7W924020 LINK 20 Component
Composant 20 cm 135 g * Easy Speed

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Compatibility

Compatibilité
Standards
Normes

6V828 FIX PRO Positioning support, 10 pcs. pack
Support de positionnement, sachet de 10 pièces 3 g Pillar, Pillar Pro, D-Shape, 

Concept, Snappy, K-Classic
Not a PPE
Ceci n’est pas un E.P.I.

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Standards / Ø Rope

Normes / Ø Corde
Compatibility
Compatibilité

Working Load Limit
Charge de travail limite

2F714 EASY 
SPEED

Mobile fall arrester 
for rope
Antichute mobile sur 
corde

200 g

EN 12841:2006-A
Ø 10,5÷11 mm EN 1891-A Link 20 140 kg

EN 12841:2006-B
Ø 10,5÷11 mm EN 1891-A EN 362 connector 100 kg

EN 353-2:2002
Patron Plus 11 (Ø 11 mm)
Patron 10.5 (Ø 10,5 mm)

EN 362 connector,
Link 20 140 kg

RFU 11.075
Patron Plus 11 (Ø 11 mm) Link 20 120 kg

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Length

Longueur
Diameter
Diamètre

Standards
Normes

7W15800010AA PATRON PLUS 11
with end loops

Type A static rope
Corde statique de type A 10 m Ø 11 mm 22 kN 77 g/m EN 1891:1998-A

7W15800020AA PATRON PLUS 11
with end loops

Type A static rope
Corde statique de type A 20 m Ø 11 mm 22 kN 77 g/m EN 1891:1998-A

7W15800030AA PATRON PLUS 11
with end loops

Type A static rope
Corde statique de type A 30 m Ø 11 mm 22 kN 77 g/m EN 1891:1998-A

7W15800040AA PATRON PLUS 11
with end loops

Type A static rope
Corde statique de type A 40 m Ø 11 mm 22 kN 77 g/m EN 1891:1998-A

6V811 ROPE SHIELD Removable rope protection 
Protection de corde amovible 0,6 m - 75 g

Not a PPE
Ceci n’est pas un 
E.P.I.

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Length

Longueur
Standards
Normes

7W132060 LOOP ANKOR Polyamide sling 25 mm wide
Sangle en Dyneema 25 mm 60 cm 35 kN 85 g EN 795:2012-B

EN 354:2010

7W132120 LOOP ANKOR Polyamide sling 25 mm wide
Sangle en Dyneema 25 mm 120 cm 35 kN 160 g EN 795:2012-B

EN 354:2010

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Standards

Normes

2A63703WX CHEESE PLATE S Multi-anchor plate with 3 lower holes
Multiplicateur d’amarrages doté de 3 trous inférieurs 30 kN 75 g C

2A63705YL CHEESE PLATE L Multi-anchor plate with 5 lower holes
Multiplicateur d’amarrages doté de 5 trous inférieurs 40 kN 160 g C

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description

3V791 ROPE CUTTER Scissors with sharp circular blades for cutting ropes under tension
Ciseaux avec les lames d’une forme circulaire pour couper les cordes en tension
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Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille

7X98500 PROGRIP FERRATA Materials: goat skin leather (90%), Neoprene (5%), Lycra (3%), PE (2%)
Matériels : cuir peau de chèvre (90%), élasthanne (5%), Lycra (3%), PE (2%) 35 g S

7X9850A PROGRIP FERRATA Materials: goat skin leather (90%), Neoprene (5%), Lycra (3%), PE (2%)
Matériels : cuir peau de chèvre (90%), élasthanne (5%), Lycra (3%), PE (2%) 48 g M

7X9850B PROGRIP FERRATA Materials: goat skin leather (90%), Neoprene (5%), Lycra (3%), PE (2%)
Matériels : cuir peau de chèvre (90%), élasthanne (5%), Lycra (3%), PE (2%) 60 g L

7X9850C PROGRIP FERRATA Materials: goat skin leather (90%), Neoprene (5%), Lycra (3%), PE (2%)
Matériels : cuir peau de chèvre (90%), élasthanne (5%), Lycra (3%), PE (2%) 78 g XL

7X9850D PROGRIP FERRATA Materials: goat skin leather (90%), Neoprene (5%), Lycra (3%), PE (2%)
Matériels : cuir peau de chèvre (90%), élasthanne (5%), Lycra (3%), PE (2%) 100 g XXL

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

7X98400 PROGRIP Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 92 g S EN 388:2016+A1:2018

7X9840A PROGRIP Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 110 g M EN 388:2016+A1:2018

7X9840B PROGRIP Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 125 g L EN 388:2016+A1:2018

7X9840C PROGRIP Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 143 g XL EN 388:2016+A1:2018

7X9840D PROGRIP Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 155 g XXL EN 388:2016+A1:2018

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Size

Taille
Standards
Normes

7X98300 PROGRIP PLUS Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 119 g S EN 388:2016+A1:2018

7X9830A PROGRIP PLUS Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 127 g M EN 388:2016+A1:2018

7X9830B PROGRIP PLUS Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 144 g L EN 388:2016+A1:2018

7X9830C PROGRIP PLUS Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 152 g XL EN 388:2016+A1:2018

7X9830D PROGRIP PLUS Materials: goat skin leather (80%), spandex (15%), Neoprene (5%)
Matériels : cuir peau de chèvre (80%), élasthanne (15%), Néoprène (5%) 165 g XXL EN 388:2016+A1:2018

Ref. no.
Num. Réf.

Product
Produit Description Volume

7X986 AZIMUT Small-size haul bag
Sac de récupération de petites dimensions 1200 g 25÷35 L

7X96940 CRAGGY Medium-size haul bag
Sac de récupération de dimensions moyennes 1900 g 40÷50 L

7X971 CARRIER BAG Rucksack for carrying equipment
Sac de transport 650 g 35 L

6X96018 CARRIER Small-size carrying bag
Sac de transport de petites dimensions 400 g 18 L

6X96022 CARRIER Medium-size carrying bag
Sac de transport de dimensions moyennes 500 g 22 L

6X96037 CARRIER Big-size carrying bag
Sac de transport de grandes dimensions 700 g 37 L
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PERIODIC INSPECTION
Carrying out periodic inspections at regular intervals is essential to ensure the 
continued efficiency of the equipment on which the safety of the user depends. 
Carrying out periodic inspections is required by the EN 365 Standard and 
therefore is mandatory only for certain categories of equipment, in whose in-
structions for use this obligation will be expressly indicated. Nevertheless, it is 
good practice to carry out the inspections even when it is not mandatory and it 
is particularly advisable for products that are employed in collective use.

To meet this need, Climbing Technology has prepared a number of procedures 
that are dedicated to the periodic inspection of adventure park products.

In addition, the following services are available:
•	 course to become a ‘Competent Person’ for the inspection of adventure park 

products;
•	 provision of periodic inspection for adventure park products.

Both activities refer only to Climbing Technology branded products.

For more details, please contact us at the following addresses:
From Italy > vendite@aludesign.it
From abroad > commerciale@aludesign.it
........................................................................................................

CONTROLE PÉRIODIQUE
L’exécution régulière des contrôles périodiques est indispensable pour garan-
tir le fonctionnement correct des dispositifs utilisés et dont dépend la sécurité 
même de l’utilisateur. L’exécution des contrôles périodiques est prévue par la 
norme EN 365 et est donc obligatoire seulement pour certaines catégories de 
dispositifs et cela est indiqué clairement dans les instructions d’utilisation. Cela 
dit, il est conseillé d’organiser cette activité même lorsqu’elle n’est pas obliga-
toire en particulier pour les produits utilisés dans un contexte collectif.

Pour répondre à cette nécessité Climbing Technology a préparé des procédures 
dédiées au contrôle périodique des produits du parc aventure.

Et en plus de ça, les services suivants sont disponibles :
•	 cours pour la personne chargée du contrôle des produits du parc aventure ;
•	 service de contrôle périodique des produits du parc aventure.

Les deux activités font référence exclusivement aux produits de Climbing Tech-
nology.

Pour plus d’informations, n’hésitez pas à nous contacter aux adresses suivantes :
pour l’Italie > vendite@aludesign.it
pour l’étranger > commerciale@aludesign.it

Sample pages extracted from 
the documentation of a periodic 
inspection procedure.
··············································
Pages d’exemple tirées d’une 
procédure de contrôle périodique.
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Climbing Technology by Aludesign S.p.A.
may apply modifications and improvements 

to the products without advice.

Printed in November 2022

Climbing Technology by Aludesign S.p.A. peut 
apporter des modifications et des améliorations 

aux produits sans notification.

Imprimé en novembre 2022
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